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Recomanem...

Enllaços
Milmots ( ) és una eina interactiva que naix a partir del gust per leshttp://www.milmots.eu/ [ http://www.milmots.eu/ ]

nostres paraules i per les ganes de comunicar-nos-les. Vet ací una nova manera de difondre, de conèixer i de
compartir el nostre lèxic, les nostres paraules, associades als nostres pobles i les nostres comarques. Les
consultes, la participació i la interactuació col·lectiva són les maneres que té Milmots d'apropar-nos allò que
més ens caracteritza; els nostres mil mots dels nostres  milllocs.

El lèxic és el tresor de la llengua i el que pretén Milmots és que aquest tresor siga interactiu, que servisca per
transcendir el diccionari i cobre vida en una xarxa d'intercomunicació de parlants que s'aboquen a una pantalla
d'ordinador per fer servir la llengua en les plataformes del segle XXI. D'aquesta manera, els parlants poden
conèixer els mots de les altres comarques i pobles mentre que alhora busquen en el seu cabal lèxic aquelles
paraules que els fan sentir bé, malament, orgullosos, tristos o qualsevol altre sentiment  que sempre hi ha
implícit en la càrrega semàntica d'un mot.

Milmots és i serà el que els seus parlants vulguen fer amb els fòrums que ens proposa i amb la versatilitat de
les eines de les quals ha estat dotada aquesta plataforma virtual de paraules. En tot cas, el seu objectiu és ser
un punt de trobada, un lloc d'aprenentatge i una font de plaer; tot allò que en definitiva hauria de ser una llengua
viva que vol viure. 

mText2Speech (https://launchkit.io/websites/yAVT7Gdvzog/ [ https://launchkit.io/websites/yAVT7Gdvzog/ ]) és una
aplicació per a l’iOS per traduir paraules o frases. A més, llegeix la traducció, i permet compartir-la.
 
Dictionary Linguee té una aplicació per a l’iOS (https://itunes.apple.com/es/app/id338225335?mt=8 [ 

https://itunes.apple.com/es/app/id338225335?mt=8 ]) amb la possibilitat de descarregar diccionaris per fer-la anar fora
de línia. Des de qualsevol aplicació s’hi pot accedir mitjançant l’opció “Compartir”. També permet escoltar la
pronúncia de les formes buscades. Es preveu que també n’hi haurà versió per a l’Android.
 
WordSafety (http://wordsafety.com [ http://wordsafety.com/ ]) és un lloc que permet comprovar si un nom té
connotacions negatives en una altra llengua. Actualment treballa amb dinou idiomes.
 
Vocabulist (https://vocabulist.com [ https://vocabulist.com/ ]) facilita el tractament del vocabulari en anglès. Només
cal pujar un document del Word, PDF o TXT (o copiar i enganxar el text), i el servei crea una llista de mots amb
les corresponents definicions.
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The ESL guide to English Vowel Sounds (
https://www.esl-idiomas.com/coffee-break/guia-sonidos-vocalicos-del-ingles/ [ 
https://www.esl-idiomas.com/coffee-break/guia-sonidos-vocalicos-del-ingles/ ]) conté la pronúncia de 20.000 paraules
habituals en anglès per veure totes les possibilitats de combinació de sons associats a cada vocal.
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